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Vous trouverez ci-jointe une liste de questions reçues ainsi que les réponses à ces questions. 

Q1. Veuillez préciser l'article 3.8 de l'annexe A.  Est-ce que toutes les roues doivent être
pivotantes et verrouillées en quatre positions, y compris les roues motrices ?

R1. Oui

Q2. Veuillez préciser l'article 3.9 de l'annexe A.  Est-ce que toutes les roues doivent être
motorisées ou seulement autant que nécessaire pour effectuer les mouvements demandés ?

R2. Autant que nécessaire pour effectuer les mouvements demandés.

Q3. Veuillez préciser l'article 4.2 de l'annexe A.  Est-ce que la longueur minimale de travail
disponible est définie comme la distance entre les appuis verticaux, ou est-ce la distance que le
crochet de levage doit parcourir ?

R3. La distance entre les appuis verticaux.

Q4. Veuillez préciser l'article 5.2 de l'annexe A.  Est-ce que" Se déplacer dans toutes les
directions " signifie tout simplement vers l'avant et vers l'arrière et prendre des virages ?

R4. Vers l'avant et l’arrière, gauche, droite et prendre des virages.

Q5. Veuillez préciser l'article 5.3 de l'annexe A.  Est-ce que " Pivoter sur lui-même " signifie que
le point de pivot doit être au point mort de l'unité, ou simplement dans l'empreinte de la base ?

R5. Le point de pivot doit être au point mort de l'unité.

Q6. À l'article 5.5 de l'annexe A, pouvons nous utiliser un 575V, phase 3 moteur(s) TEFC ?

R6. Oui

Q7. Veuillez préciser l'article 5.7 de l'annexe A.  Est-ce qu'un " coffret de commandes pour les
zones dangereuses " signifie antidéflagrant?

R7. Oui

Q8. Veuillez préciser sur l'article 5.10 de l'annexe A.  Quelle est votre préférence pour la gestion
des câbles ?  Seront-ils suspendus ou sur le plancher ? 

R8. Les câbles doivent être suspendus.
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Q9. L'article 3.2 stipule des déplacements de 200 pieds alors que l'article 5.10 précise un câble
d'une longueur minimal de 60 pieds. Est-ce que le système sera-t-il déplacé et débranché au besoin
?

R9. Oui, nous aurons plusieurs prises électriques pour remplir les 200 pieds.

Q10. Veuillez préciser la section 5.11 de l'annexe A.  Quelle est la fonction du bouton de
stationnement ?

R10. Pour bloquer la grue avec la charge dans une certaine position pendant un certain temps, si
nécessaire.

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés.
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